广州市新桥翻译服务有限公司

研究院式的翻译机构，用学术精神做翻译！
www.newbridgetranslation.com.cn
rocklau@newbridgetranslation.com.cn 

英语笔译员登记表

	姓名：
	
	性别：
	
	填表日期：
	
	专业：
	
	档案编号：
	（公司填）


1、 长期有效的联络信息（通信地址、邮编、电话、手机、QQ、Email等）

	1．

	2．

	3．

	4．

	5．

	6．


二、个人基本信息
	出生日期：
	婚姻状况：
	健康状况：
	籍贯：

	身份证地址及号码：

	爱好：

	特长：


三、语言能力（一般/良好/优秀/精通）
	语种
	听力
	口语
	阅读
	写作
	备注(证件证书等)

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


四、社会关系（亲属或朋友，用于应急等特别情况。自愿填写。）
	姓名
	年龄
	与本人关系
	地址及电话
	备注

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


五、教育背景（含职业培训）
	年月 ~ 年月
	教育机构及所修专业
	文凭及证书
	备注

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


六、以往工作记录（含兼职工作）
	年月 ~ 年月
	工作单位、部门及职位
	工资
	备注

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


七、主要资料翻译经验（请详细说明您翻译过的资料名称、翻译时间和单词数/中文字数）

	翻译时间

（年月）
	中译英/

英译中
	翻译资料
描    述
	所涉及的
专业领域
	单词数/

字数
	备注

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


累计翻译数量（单词数/中文字数/小时数）：
	
	数量
	备注

	1.  英译中数量
	
	

	2.  中译英数量
	
	

	3.  校稿数量
	
	


八、关于合作与报酬：

	1．您是否具有与翻译公司合作的经验？如果有，则简述之：

	

	2．您是否了解中国大陆主流翻译公司的报酬水平？如果了解，则简述之：

	


翻译报价：
	
	报价
	备注

	1. 英译中（人民币元/1000单词）
	
	

	2. 中译英（人民币元/1000中文字）
	
	


	3. 英译中校稿（人民币元/1000单词或小时）
	
	

	4. 中译英校稿（人民币元/1000中文字或小时）
	
	


合作意向：
	
	请您打√
	备注

	1．做资料翻译-中译英
	
	

	2．做资料翻译-英译中
	
	

	3．做翻译校稿-中译英
	
	

	4．做翻译校稿-英译中
	
	

	5．打算长期做兼职翻译
	
	

	6．长期做自由职业翻译
	
	

	7．其他合作方式（请说明）
	
	

	8．是否愿意免费试译（约300单词/中文字）
	
	


九、您可以熟练翻译的专业领域：

	专业领域
	打√选择
	备注

	机电及相关类

	1. 机械工程
	
	

	2. 汽车工程
	
	

	3. 电子工程
	
	

	4. 电力工程
	
	

	5. 电气工程
	
	

	6. 自动化工程
	
	

	7. 船舶工程
	
	

	8. 计算机软件
	
	

	9. 计算机硬件
	
	

	10. 电信工程
	
	

	11. 医疗器械
	
	

	12. 航海学
	
	

	13. 航空航天
	
	

	14. 建筑施工
	
	

	15. 铁道工程
	
	

	16. 物理学
	
	

	17. 
	
	

	18. 
	
	

	农、林、医、生、化及相关类

	1. 医学
	
	

	2. 药学
	
	

	3. 动物学
	
	

	4. 植物学
	
	

	5. 生理学
	
	

	6. 生态学
	
	

	7. 农学
	
	

	8. 化学
	
	

	9. 纺织
	
	

	10. 化妆品
	
	

	11. 精细化工
	
	

	12. 生物工程
	
	

	13. 生物化学
	
	

	14. 石油工程
	
	

	15. 食品工程
	
	

	16. 陶瓷制造
	
	

	17. 冶金工程
	
	

	18. 造纸工程
	
	

	19. 制药工程
	
	

	20. 
	
	

	21. 
	
	

	22. 
	
	

	经贸、法律、管理及相关类

	1. 法律
	
	

	2. 财务
	
	

	3. 会计
	
	

	4. 保险
	
	

	5. 外贸
	
	

	6. 金融学
	
	

	7. 经济学
	
	

	8. 商务
	
	

	9. 广告
	
	

	10. 人力资源管理
	
	

	11. 市场营销
	
	

	12. 行政管理
	
	

	13. 质量管理
	
	

	14. 物流管理
	
	

	15. 
	
	

	16. 
	
	

	17. 
	
	

	18. 
	
	

	文、史、地、政、教及艺术类

	1. 社会学
	
	

	2. 人类学
	
	

	3. 心理学
	
	

	4. 考古学
	
	

	5. 教育学
	
	

	6. 哲学
	
	

	7. 宗教
	
	

	8. 美术
	
	

	9. 历史
	
	

	10. 旅游
	
	

	11. 摄影
	
	

	12. 新闻
	
	

	13. 娱乐
	
	

	14. 音乐
	
	

	15. 军事和国防
	
	

	16. 电影、电视、戏剧
	
	

	17. 游戏和赌博
	
	

	18. 
	
	

	19. 
	
	

	20. 
	
	

	其他类

	1. 地质学
	
	

	2. 房地产
	
	

	3. 数学
	
	

	4. 服装
	
	

	5. 珠宝
	
	

	6. 地质勘察
	
	

	7. 装饰工程
	
	

	8. 建筑学
	
	

	9. 园林园艺
	
	

	10. 土木工程
	
	

	11. 
	
	

	12. 
	
	


十、翻译辅助条件：
	
	请您打√
	备注

	1. 是否可以熟练使用Word？
	
	

	2. 是否可以熟练使用Excel？
	
	

	3. 是否可以熟练使用PowerPoint？
	
	

	4. 是否可以熟练使用Photoshop？
	
	

	5. 是否可以熟练使用PDF与Word转换软件？
	
	

	6. 是否可以熟练使用Trados工具？
	
	

	7. 您可以熟练使用的其他支持软件？
	
	


请您简要回答以下问题
	1．您认为做好资料翻译，应具备哪些基本素质？


	2．您认为，好的翻译作品，应该达到哪些具体要求？（比如，要区分中英文标点符号。）



	3．有人说：“做翻译关键是英语要好，专业问题可以通过查词典和上网解决。”您对此有什么看法？


	4．有人说：“我是学英语专业的，英译中太简单，我专门做中译英。”您对此有什么看法？


	5．遇到不能准确理解的术语或语句，或无法用另一种语言表达原文时，您怎样处理？


	6．请您谈谈对“用学术精神做翻译”的理解和看法？


	7．请您谈谈对“直译”与“意译”的认识？


	8．请您谈谈对翻译的其他认识？


	9．请谈谈您对翻译公司的建议、期望、要求。也可以随意谈谈您的其他想法。
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